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Schlichtweg elegant

multi verbindet eine klare Formensprache mit einem 
leichten Erscheinungsbild. Der Holzrahmen bietet 
höchste Stabilität durch Verzapfungen der einzelnen 
Rahmenelemente - ganz ohne Schrauben. Drei ver-
schiedene Rückenvarianten und verschiedene Polster-
varianten geben dem Stuhl unterschiedlichste Facetten 
und ermöglichen vielfältige Einsatzzwecke für indivi-
duelle Raumkonzepte.

Das multi Gestell besteht aus Rechteckstollen aus mas-
siver Buche, 40 x 25 mm auf 30 x 25 mm nach unten 
konifiziert und einem Sitzrahmen ebenfalls aus massiver 
Buche. Für eine hohe Stabilität und eine lange Lebens-
dauer sorgt die Verbindung durch eine Fingerverzin-
kung und Verleimfräsung.

Design : Mwartin Mostböck

Simply elegant

multi combines a clear style with an understated appea-
rance. The wooden frame offers extreme stability with 
mortise-and-tenon joints connecting the individual frame 
elements – all without screws. Three different back va-
riants and various upholstery versions contribute to the 
multifaceted nature of the chair and enable diverse uses 
for interior concepts tailored to individual requirements.

The multi frame consists of solid beechwood rectan-
gular legs, 40 x 25 mm tapered downwards to 30 x 25 
mm, and a seat frame in solid beechwood. Connections 
with dovetailed joints and adhesive shaping ensure high 
stability and a long life.

Design: Martin Mostböck
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Vierfußstuhl | four-legged chairs | chaise 4 piedsmulti

Elégance classique 

multi associe sobriété des formes et légèreté du style. 
L‘assemblage par tenons-mortaises des différents 
éléments du cadre en bois garantit une très grande 
stabilité - sans la moindre vis. Les trois variantes de 
dossiers et les divers rembourrages confèrent à la chai-
se différentes facettes et la prédestine aux usages les 
plus divers dans des intérieurs personnalisés.

Le piétement multi se compose d´un cadre et de pieds 
rectangulaires en hêtre massif, effilés de  40 x 25 mm 
à 30 x 25 mm. L‘assemblage en tenons-mortaises et 
rainures encollées assure une grande stabilité et une 
longue durée de vie.

Design : Martin Mostböck



Rücken-Varianten | back variants | variantes de dossier Armlehne | armrest | accoudoir

251 250 250252

Fakten und Funktionen

Die Stapelung von bis zu 10 Stühlen ermöglicht eine 
geringe Stapelhöhe und benötigt somit wenig Platzbedarf 
bei der Lagerung

Die Verbindung von Rahmen und Stollen erfolgt durch 
den fingerverzinkten Sitzrahmen aus massiver Buche. 
Der Rahmen ist mit angefräster Verzahnung am Hinterfuß 
angebunden wodurch dieser sehr stabil ist und lange 
Lebensdauer garantiert

Multi ist sehr leicht und ermöglicht dadurch einfaches 
Handling

Unterschiedliche Rücken in verschiedenen Polster-
varianten sowie gebogenes Massivholz und funktionales 
Zubehör ermöglichen individuelle Raumkonzepte

Die Sitze und Rücken in neun querverleimten Furnier-
schichten und komfortoptimierter Ausführung sorgen für 
extreme Stabilität und hohen Sitzkomfort

Die optionale Reihenverbindung entspricht der Versamm-
lungsstättenverordnung und bietet Sicherheit

multi
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Polster-Varianten | upholstering variants |
différents garnissages

Sitz- und Rückenpolster
Seat and backrest uphols-
tered
Assise et dossier garnis

Ungepolstert
Without upholstering 
Non garni

Gleiter | glider | patin

Polyamid-Gleiter 
Polyamide glider 
Patins en polyamide

Sitzpolster
Seat upholstered
Assise garnie

Facts and figures

Up to ten chairs fit together snugly in compact stacks 
that take up little storage space

Legs are dovetailed to the solid beech seat frame. 
Milled dovetails attach the rear legs to the frame to 
ensure utmost stability and longevity

Remarkably light, multi chairs are very easy to handle

With backrests in various heights, assorted upholste-
ring options, solid bentwood, and functional accesso-
ries to choose from, this product line may be tailored 
to suit the given room design and decor

Crafted of nine cross-laminated veneer layers, the 
seats and backrests are optimized for stability and 
seating comfort

The optional ganging device complies with Regulati-
ons on Places of Assembly and enhances safety

Faits et caractéristiques

Un empilage serré jusqu´à 10 chaises permet d´obtenir une 
petite hauteur d´empilage et réduit ainsi l’espace de stockage

Assise et piétement sont fixés au cadre en hêtre massif as-
semblé en queue d’aronde. Le cadre est fixé au pied arrière 
par un assemblage à dents biseautées, garantissant une très 
grande stabilité et une longue durée de vie

Multi est un siège léger et garantit ainsi une manipulation 
facile

Différents dossiers, différents garnissages, en bois massif 
cintré et des accessoires fonctionnels, offrent de nombreuses 
possibilités d´agencement personnalisé

Assise et dossier sont en contreplaqué moulé neuf plis collés 
en long et travers. Leur ergonomie a été optimisée garantis-
sant une stabilité extrême et un grand confort d´assise

Le système d’accrochage disponible en option est conforme 
à directive concernant les établissements recevant du public 
et offre une grande sécurité

multi    |    5



multi - Varianten | variants | variantes

Vierfußstuhl | four-legged chairs | chaise 4 pieds

0p0 250 251 250 000

0pr 250 250 250 000 Kniebank | kneel rest | agenouilloir

000 250 251 250 000

000 250 250 250 000

0p0 250 252 250 000 sp0 250 252 250 250000 250 252 250 000

0p0 250 250 250 000

Nummerierungssysteme | numeration systems | systèmes de numérotation 

Reihenverbindung | ganging in rows | 
système d´accrochage

Zubehör | accessories | accessoires

rsch-203

Buchablage | book basket | 
range-livres

Kniebank | kneel rest |  
agenouilloir

plnr-007 ungepolstert
plnr-007 without upholstering
plnr-007 non garni

plnr-008 Rückenpolster
plnr-008 backrest upholstered
plnr-008 dossier garni
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Weitere Produktbereiche von Braun | further product segments by Braun

itech

Barhocker | barstools Sitzbänke | benchesStahlrohrstühle | steel tube chairs 

Polstermöbel | upholstered furniture

Stehtische | stand-up tables Tische, Klapptische | tables, folding tables

Braun Lockenhaus GmbH  |  Fabriksgasse 9 - 11  |  7442 Lockenhaus  |  Österreich |  T +43 (0) 2616.2204-0  |  F +43 (0) 2616.2204-8  |  E info@braunlockenhaus.at 

www.braunlockenhaus.at

Holzstühle | wooden chairs
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SCHNEEWEISS AG
 interior interior

Design | Konzeption: atelier schneeweiss GmbH 10
 | 
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